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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft deze bepalingen besproken 

tijdens haar vergadering van 10 juni 2008.

I.— PROCEDURE

Mevrouw Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) en de heer 

Dirk Van der Maelen (sp.a+Vl.Pro) uiten de wens om 

de bepalingen van hoofdstuk 4 over het e-notariaat 

(artikelen 12 tot 20) en hoofdstuk 5 over de slapende 

rekeningen, safes en verzekeringsovereenkomsten (ar-

tikelen 21 tot 50) uit het wetsontwerp te lichten omdat 

het gaat om op zichzelf staande gehelen. Deze nieuwe 

bepalingen moeten apart en op grondige wijze worden 

besproken. Dit kan alleen maar de kwaliteit van de wet-

geving ten goede komen. De sprekers wijzen erop dat de 

Raad van State eveneens adviseert om de bepalingen 

van hoofdstuk 5 uit het wetsontwerp houdende diverse 

bepalingen te lichten en ze onder te brengen in een 

afzonderlijk wetsontwerp met een opschrift dat aansluit 

bij de inhoud ervan (DOC 52 1200/001, p. 241). 

De minister antwoordt dat het niet gaat om nieuwe 

wetgeving. Het zou daarentegen gaan om kleine aanpas-

singen aan bestaande wetteksten en om de herneming 

van een vervallen koninklijk besluit. De minister beslist 

dat het niet opportuun is om hiervoor aparte wetsont-

werpen in te dienen.

De commissie verwerpt de vraag van mevrouw 

Meyrem Almaci en de heer Dirk Van der Maelen om de 

hoofdstukken 4 en 5 uit het wetsontwerp te lichten, met 

8 tegen 4 stemmen en 1 onthouding.

II.— BESPREKING EN STEMMINGEN

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 1 wordt aangenomen met 9 tegen 2 stemmen 

en 2 onthoudingen.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné les présentes disposi-

tions au cours de sa réunion du 10 juin 2008.

I.— PROCEDURE

Mme Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) et M. Dirk Van 

der Maelen (sp.a+Vl.Pro) souhaitent que les dispositions 

du chapitre 4 sur l’e-notariat (art. 12 à 20) et du chapitre 

5 sur les comptes, coffres et contrats d’assurances dor-

mants (art. 21 à 50) soient distraites du projet de loi dès 

lors qu’il s’agit d’ensembles autonomes. Ils estiment que 

ces nouvelles dispositions doivent être débattues dis-

tinctement et en profondeur et que cela ne peut qu’être 

bénéfi que à la qualité de la législation. Les intervenants 

soulignent que le Conseil d’État recommande également 

dans son avis, de faire fi gurer les dispositions du chapitre 

5 du projet de loi portant des dispositions diverses dans 

un projet de loi autonome pourvu d’un intitulé correspon-

dant à son objet (DOC 52 1200/001, p. 241).

Le ministre répond qu’il ne s’agit pas d’une nouvelle 

législation mais que les dispositions en question pré-

voient plutôt d’apporter des adaptations mineures à des 

textes de loi existants et de rétablir un arrêté royal non 

confi rmé. Le ministre en conclut qu’il n’est pas opportun 

de déposer des projets de loi distincts à cet effet.

La commission rejette la demande de Mme Meyrem 

Almaci et M. Dirk Van der Maelen visant à distraire les 

chapitres 4 et 5 du projet de loi par 8 voix contre 4 et 

une abstention.

II.— DISCUSSION ET VOTES

TITRE 1er

Disposition générale

Article 1er

Cet article ne donne lieu à aucune observation. 

L’article 1er est adopté par 9 voix contre 2 et 2 abs-

tentions.
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TITEL 2

Financiën

a) Inkomstenbelastingen (artikelen 1 tot 8)

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 

minister van Financiën en Institutionele Hervormingen 

licht toe dat deze artikelen een aantal verbeteringen 

aan de regels inzake personenbelasting bevatten. De 

verbeteringen zijn nodig om bepaalde onvolkomenheden 

weg te werken, om praktische toepassingsproblemen op 

te lossen of omwille van opmerkingen van de Europese 

commissie.

Art. 1/1 (nieuw)

Er wordt een amendement nr. 1 (DOC 52 1200/003) 

ingediend door de regering dat ertoe strekt een artikel 

1/1 in te voeren. Het amendement beoogt het opschrift 

van titel II, hoofdstuk II, afdeling IV, onderafdeling III, 

B, 1°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 (WIB 92) te vervangen in «1° Uitvoer – Integrale 

kwaliteitszorg» zodat het beter aansluit bij de inhoud van  

artikel 67 van dit Wetboek. Dit artikel voorziet enkel nog in 

een vrijstelling voor bijkomend personeel bij aanwerving 

in een betrekking van een diensthoofd voor de uitvoer 

of van de afdeling Integrale kwaliteitszorg.

Amendement nr. 1 dat een artikel 1/1 invoert, wordt 

aangenomen met 9 tegen 4 stemmen.

Art. 2 tot 4

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-

maakt. Ze worden achtereenvolgens aangenomen met 

11 stemmen en 2 onthoudingen.

Art. 5 tot 7

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 

gemaakt. Ze worden achtereenvolgens eenparig aan-

genomen.

Art. 7/1 (nieuw)

De regering dient een amendement nr. 2 (DOC 52 

1200/003) in dat een artikel 7/1 invoert. Het amendement 

voorziet in een overgangsmaatregel zodat de krachtens 

artikel 67, § 1, 2°, van het Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992 reeds verkregen vrijstelling voor de 

uitbouw van het technologisch potentieel van de on-

TITRE 2

Finances

a) Impôts sur les revenus (articles 1er à 8)

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 

des Finances et des Réformes institutionnelles, explique 

que ces articles contiennent un certain nombre d’amé-

liorations aux règles en matière d’impôt des personnes 

physiques. Ces améliorations sont nécessaires pour 

corriger certaines imperfections, pour résoudre des pro-

blèmes pratiques de mise en œuvre ou pour répondre 

aux observations de la Commission européenne.

Article 1/1 (nouveau)

Le gouvernement présente un amendement n° 1 

(DOC 52 1200/003) qui tend à insérer un article 1/1. 

Cet amendement vise à remplacer l’intitulé du titre II, 

chapitre II, section IV, sous-section III, B, 1°, du Code 

des impôts sur les revenus 1992 (CIR92) par ce qui suit: 

«1° Exportations – Gestion intégrale de la qualité»» 

pour le faire correspondre au contenu de l’article 67 du 

même Code. Cet article ne prévoit une exonération pour 

personnel supplémentaire que lors du recrutement pour 

un emploi de chef de service des exportations ou de la 

section Gestion intégrale de la qualité. 

L’amendement n° 1, qui tend à insérer un article 1/1, 

est adopté par 9 voix contre 4. 

Art. 2 à 4

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation 

et sont successivement adoptés par 11 voix et 2 abs-

tentions. 

Art. 5 à 7

Ces articles ne font l’objet d’aucune observation et 

sont successivement adoptés à l’unanimité.

Art. 7/1 (nouveau)

Le gouvernement présente un amendement n° 2 

(DOC 52 1200/003) qui tend à insérer un article 7/1. 

L’amendement prévoit une mesure transitoire de ma-

nière à ce que l’exonération pour le développement du 

potentiel technologique de l’entreprise déjà octroyée en 

vertu de l’article 67, § 1er, 2°, du Code des impôts sur 
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derneming behouden blijft, voor zover de voorwaarden, 

zoals ze bestonden voor de intrekking van de vrijstelling, 

nog steeds worden nageleefd.

Amendement nr. 2, dat een artikel 7/1 invoert, wordt 

aangenomen met 9 tegen 3 stemmen.

Art. 8

Amendement nr. 3 (DOC 52 1200/003) ingediend 

door de regering vervangt artikel 8, laatste lid, van het 

wetsontwerp. Het bepaalt dat de wijzigingen aange-

bracht door de invoeging van de artikelen 1/1 en 7/1 van 

toepassing zijn vanaf  aanslagjaar 2009. 

Amendement nr. 3 wordt aangenomen met 9 tegen 

3 stemmen.

Artikel 8, zoals geamendeerd, wordt aangenomen 

met 9 tegen 4 stemmen.

b) Wijziging van de wet van 8 augustus 1980 betref-

fende de budgettaire voorstellen 1979-1980 (artikel 9)

Art. 9

De heer Hagen Goyvaerts (VB) en mevrouw 

Barbara Pas (VB) dienen een amendement nr. 4 (DOC 

52 1200/003) in dat ertoe strekt artikel 9 van het wets-

ontwerp te vervangen. Het amendement beoogt de 

Nationale Instelling voor Radioactief Afval en Verrijkte 

Splijtstoffen (NIRAS) op te nemen in de lijst van over-

heidsinstellingen die niet aan de vennootschapsbelas-

ting onderworpen zijn, opgenomen in artikel 180 van het 

Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, conform 

het advies van de Raad van State (DOC 52 1200/001, 

p. 239).

De minister antwoordt dat er voor geopteerd is het 

NIRAS gelijk te stellen met de Staat eerder dan het 

voorstel van de Raad van State te volgen omdat zulks 

zou vereisen elke andere bij een bijzondere wet met de 

Staat gelijkgestelde openbare instelling eveneens aan de 

lijst van overheidsinstellingen die niet aan de vennoot-

schapsbelasting onderworpen zijn, toe te voegen. Een 

gelijkstelling met de Staat is dus gemakkelijker vanuit 

praktisch oogpunt. 

De heer Dirk Van der Maelen (sp.a+Vl.Pro) vraagt aan 

de minister waarom het fi scaal regime van het NIRAS nu 

wordt gewijzigd terwijl het 25 jaar onveranderd is geble-

ven. Wil de minister hiermee een lopende geschillenpro-

cedure afblokken? Is deze selectieve vrijstelling van het 

NIRAS aangemeld bij de Europese Commissie? 

les revenus 1992 soit maintenue pour autant que les 

conditions qui existaient avant le retrait de l’exonération 

soient toujours respectées.

L’amendement n° 2, qui insère un article 7/1, est 

adopté par 9 voix contre  3.

Art. 8

L’amendement n° 3 (DOC 52 1200/003) présenté par 

le gouvernement tend à remplacer l’article 8, dernier 

alinéa, du projet de loi. Il prévoit que les modifi cations 

apportées par l’insertion des articles 1/1 et 7/1 sont 

d’application à partir de l’exercice d’imposition 2009.

L’amendement n° 3 est adopté par 9 voix contre 3.

L’article 8, ainsi amendé, est adopté par 9 voix contre 

4.

b) Modifi cation de la loi du 8 août 1980 relative aux 

propositions budgétaires 1979-1980 (article 9)

Art. 9

M. Hagen Goyvaerts (VB) et Mme Barbara Pas (VB) 

présentent un amendement n° 4 (DOC 52 1200/003) qui 

tend à remplacer l’article 9 du projet de loi en vue de 

reprendre, conformément à l’avis du Conseil d’État (DOC 

52 1200/001, p. 239), l’Organisme national des déchets 

radioactifs et des matières fi ssiles enrichies (ONDRAF) 

dans la liste des organismes publics qui ne sont pas 

assujettis à l’impôt des sociétés, fi gurant à l’article 180 

du Code des impôts sur les revenus 1992.

Le ministre répond que le gouvernement a décidé 

d’assimiler l’ONDRAF à l’État, plutôt que de suivre la 

proposition du Conseil d’État, qui nécessitait d’ajou-

ter également à la liste des organismes publics non 

assujettis à l’impôt des sociétés tout autre organisme 

public assimilé à l’État par une loi spéciale. D’un point 

de vue pratique, il est donc plus simple d’assimiler cet 

organisme à l’État.

M. Dirk Van der Maelen (sp.a+Vl.Pro) demande au 

ministre pourquoi le régime fi scal de l’ONDRAF est mo-

difi é aujourd’hui, alors qu’il est resté inchangé pendant 

25 ans. Le ministre entend-il ainsi bloquer une procédure 

contentieuse en cours? Cette exonération sélective de 

l’ONDRAF a-t-elle été notifi ée à la Commission euro-

péenne?
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De minister antwoordt dat het gaat om een bescher-

ming van de fondsen die NIRAS beheert. Zo worden 

geen lasten overgedragen naar de volgende generaties. 

Een aanmelding bij de Europese Commissie is volgens 

de minister niet nodig omdat het niet gaat om een nieuw 

fi scaal statuut. 

*
*     *

Amendement nr. 4 wordt verworpen met 11 tegen 2 

stemmen.

Artikel 9 wordt aangenomen met 9 tegen 3 stemmen 

en 1 onthouding. 

c) Bekrachtiging van diverse besluiten (artikelen 10 

en 11)

Art. 10

De minister licht toe dat artikel 10 ertoe strekt een aan-

tal koninklijke besluiten te bekrachtigen. Het gaat o.a. om 

belastingverminderingen voor uitgaven voor beveiliging 

van een privé-woning tegen inbraak of brand, overwerk, 

de verhoging van de forfaitaire beroepskosten en een 

aantal verlagingen van de bedrijfsvoorheffing. 

Mevrouw Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) vraagt 

waarom geopteerd werd voor een belastingvermindering 

voor uitgaven voor de beveiliging van een privé-woning 

tegen inbraak of brand en niet voor meer investeringen 

in veiligheidsdiensten. 

In de Scandinavische landen wordt de werkduur op 

een andere manier gespreid en wordt overwerk fi scaal 

niet gestimuleerd. Toch leidt het Scandinavisch model tot 

een hogere werkgelegenheidsgraad. Heeft de minister 

kennis genomen van het Scandinavisch model bij het 

uitwerken van de belastingverlaging voor overwerk?

De indexering van de schalen inzake bedrijfsvoorhef-

fi ng gebeurt op basis van de gezondheidsindex. Is er 

nog budgettaire marge beschikbaar om de belastingen 

verder te verlagen?

De minister antwoordt dat de belastingvermindering 

voor uitgaven voor beveiliging van een privé-woning 

tegen inbraak of brand er gekomen is op vraag van 

de vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken.

Bij het uitwerken van de belastingverlaging voor 

overwerk zijn alle Europese stelsels onderzocht. Er is 

Le ministre répond qu’il s’agit de protéger les fonds 

gérés par l’ONDRAF. On évite ainsi de transférer des 

charges aux générations futures. Il n’est, selon le 

ministre, pas nécessaire de faire une notifi cation à la 

Commission européenne, dans la mesure où il ne s’agit 

pas d’un nouveau statut fi scal. 

*
*     *

L’amendement n° 4 est rejeté par 11 voix contre 2. 

L’article 9 est adopté par 9 voix contre 3 et une abs-

tention. 

c) Confi rmation de divers arrêtés (articles 10 et 11)

Art. 10

Le ministre explique que l’article 10 vise à confi rmer 

une série d’arrêtés royaux. Il s’agit notamment de la 

réduction d’impôt pour les dépenses faites en vue de 

sécuriser une habitation contre le vol ou l’incendie, du 

travail supplémentaire, de l’augmentation des frais pro-

fessionnels forfaitaires et d’une série de réductions du 

précompte professionnel. 

Mme Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) demande 

pourquoi le gouvernement a opté pour une réduction 

d’impôt pour les dépenses faites en vue de sécuriser 

une habitation contre le vol ou l’incendie, et pas pour 

une augmentation des investissements dans les services 

de sécurité. 

Dans les pays scandinaves, le temps de travail est 

réparti autrement et le travail supplémentaire n’est pas 

stimulé fi scalement. Pourtant, le modèle scandinave 

génère un taux d’emploi plus élevé. Le ministre s’est-il 

informé sur le modèle scandinave lors de l’élaboration 

des mesures de réduction d’impôt pour le travail sup-

plémentaire? 

L’indexation des barèmes du précompte professionnel 

repose sur l’indice-santé. Dispose-t-on encore d’une 

marge budgétaire pour poursuivre la diminution des 

impôts? 

Le ministre répond que la réduction d’impôt pour 

les dépenses faites en vue de sécuriser une habitation 

contre le vol ou l’incendie a été prévue à la demande du 

vice-premier ministre et ministre de l’Intérieur. 

Lors de l’élaboration de la réduction d’impôt pour le 

travail supplémentaire, tous les systèmes européens ont 
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gekozen voor een belastingverlaging in overleg met de 

sociale partners.

Sinds 1999 worden de belastingschalen opnieuw 

jaarlijks geïndexeerd. 

*
*     *

In toepassing van artikel 59, tweede lid, 1°, van het 

Kamerreglement (splitsing van rechtswege) worden de 

punten 1 tot 11 van artikel 10 achtereenvolgens aange-

nomen met 11 tegen 2 stemmen.

Art. 11

Over artikel 11 worden geen opmerkingen gemaakt. 

Het wordt aangenomen met 9 tegen 2 stemmen.

d) e-Notariaat (artikelen 12 tot 20)

Art. 12 tot 20

De minister licht toe dat het e-notariaat (= een systeem 

van elektronische notifi caties tussen de notarissen en 

een aantal bevoegde personen zoals burgemeesters 

en belastingambtenaren) reeds in twee fases werd 

ingevoerd: de eerste fase via het koninklijk besluit van 

31 maart 2003 en de tweede fase via het koninklijk 

besluit van 25 februari 2007. Dit koninklijk besluit heeft 

echter zijn rechtskracht verloren op 1 februari 2008 

vermits het niet door een wet werd bekrachtigd. De ar-

tikelen 12 tot 20 van dit wetsontwerp hernemen volledig 

het koninklijk besluit van 25 februari 2007. Het advies 

van de Raad van State (DOC 52 1200/001, p. 240) dat 

ervoor pleit om de inwerkingtreding van deze artikelen 

op 1 maart 2007 (d.i. de datum van inwerkingtreding 

van het koninklijk besluit van 25 februari 2007) te laten 

aanvatten, werd gevolgd.

De artikelen 12 tot 20 worden achtereenvolgens een-

parig aangenomen.

e) De slapende rekeningen, safes en verzekerings-

overeenkomsten (artikelen 21 tot 50)

De minister geeft aan dat sedert de inwerkingtreding 

van de artikelen 208 tot 214 (die betrekking hebben op 

de slapende rekeningen) van de op 8 mei 2007 in het 

Belgisch Staatsblad bekendgemaakte wet van 25 april 

2007 houdende diverse bepalingen (IV), uit de opgedane 

ervaring is gebleken dat die bepalingen moeilijk toepas-

été examinés. Il a été opté pour une réduction d’impôt 

en concertation avec les partenaires sociaux. 

Depuis 1999, les barèmes fi scaux sont à nouveau 

indexés chaque année. 

*
*     *

En application de l’article 59, alinéa 2, 1°, du Règle-

ment de la Chambre (division de droit), les points 1 à 

11 de l’article 10 sont successivement adoptés par 11 

voix contre 2.  

Art. 11

L’article 11 ne donne lieu à aucune observation et est 

adopté par 9 voix contre 2.  

d)  e-Notariat (articles 12 à 20)

Art. 12 à 20

Le ministre explique que l’e-notariat (= un système de 

notifi cations électroniques entre les notaires et une série 

de personnes habilitées comme les bourgmestres et les 

fonctionnaires fi scaux) a déjà été instauré en deux pha-

ses: la première phase a été mise en œuvre par l’arrêté 

royal du 31 mars 2003, et la seconde phase par l’arrêté 

royal du 25 février 2007. Cet arrêté royal a cependant 

cessé de produire ses effets le 1er février 2008 dès lors 

qu’il n’a pas été confi rmé par une loi. Les articles 12 à 

20 du projet de loi à l’examen reprennent l’arrêté royal 

du 25 février 2007 dans son intégralité. L’avis du Conseil 

d’État (DOC 52 1200/001, p. 240), qui préconise de faire 

rétroagir l’entrée en vigueur de ces articles au 1er mars 

2007 (à savoir la date à laquelle l’arrêté royal du 25 février 

2007 est entré en vigueur), a été suivi.

Les articles 12 à 20 sont successivement adoptés à 

l’unanimité.

e) Les comptes, coffres et contrats d’assurances 

dormants (articles 21 à 50)

Le ministre indique que, depuis l’entrée en vigueur 

des articles 208 à 214 de la loi du 25 avril 2007 portant 

des dispositions diverses (IV) (Moniteur belge du 8 mai 

2007) relatifs aux comptes dormants, l’expérience a 

montré que ces dispositions sont difficilement applica-

bles vu la lourdeur des procédures imposées aux acteurs 
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baar zijn gelet op de omslachtige procedures die aan de 

betrokkenen worden opgelegd.  De regering heeft dus 

beslist de procedure om gegevens over de houder van 

een slapende rekening op te sporen, te vereenvoudigen, 

en de bijgewerkte wetgeving over de slapende rekenin-

gen geheel in nieuwe bepalingen te gieten, waarbij de 

werkingssfeer ervan wordt uitgebreid tot de slapende 

safes en verzekeringsovereenkomsten.

De minister preciseert dat het aantal slapende reke-

ningen momenteel op 1,5 miljoen wordt geraamd.

Mevrouw Freya Van den Bossche (sp.a+Vl.Pro) vraagt 

welke schikkingen de bankinstellingen hebben getroffen 

om de maatregelen waarin de wet van 25 april 2007 

voorziet, toe te passen.  Zij constateert dat terzake geen 

enkel uitvoeringsbesluit werd uitgevaardigd.

Ook wenst de spreekster te vernemen waarop het 

door de minister vermelde cijfer van 1,5 miljoen sla-

pende rekeningen op terug te voeren is.  Heeft de bij de 

wet bepaalde evaluatie (uiterlijk na achttien maanden) 

plaatsgevonden?

Kent de regering tevens het aantal slapende verzeke-

ringsovereenkomsten en safes?  Heeft zij het bedrag van 

de in die slapende safes opgeborgen waardepapieren 

en goederen geraamd?  Welke procedure wordt thans 

voor slapende safes gevolgd?

De minister licht toe dat het cijfer van 1,5 miljoen 

slapende rekeningen het resultaat is van een door de 

bankinstellingen verrichte raming.  Hij beschikt niet over 

nauwkeurige cijfers wat de slapende safes en verzeke-

ringsovereenkomsten betreft.

Deze bepalingen werden in uitzicht gesteld omdat het 

onmogelijk was de thans vigerende maatregelen correct 

op de slapende rekeningen toe te passen.  De nieuwe 

procedure wordt eenvoudiger.

Mevrouw Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) vraagt wan-

neer de meeste slapende rekeningen werden geopend. 

De minister antwoordt dat meer dan de helft van die 

rekeningen vóór 1950 werden geopend.

Art. 21

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.  

Het wordt aangenomen met 11 stemmen tegen 1 en 1 

onthouding.

concernés. Le gouvernement a donc décidé de simplifi er 

la procédure de recherche d’informations sur le titulaire 

d’un compte dormant et de fondre globalement dans de 

nouvelles dispositions la législation revue sur les comp-

tes dormants tout en étendant leur champ d’application 

aux coffres et contrats d’assurance dormants.

Le ministre précise que le nombre de comptes dor-

mants est actuellement évalué à 1,5 million.

Mme Freya Van den Bossche (sp.a + Vl.Pro) demande 

quelles sont les dispositions prises par les établisse-

ments bancaires pour appliquer les mesures prévues 

par la loi du 25 avril 2007. Elle constate qu’aucun arrêté 

d’exécution n’a été pris en la matière. 

L’intervenante souhaite également savoir quelle est 

l’origine du chiffre de 1,5 million de comptes dormants 

mentionné par le ministre. L’évaluation prévue par la loi 

au plus tard après dix-huit mois a-t-elle eu lieu?

Le gouvernement connaît-il également le nombre 

de contrats d’assurances et de coffres dormants? A-t-il 

évalué le montant des valeurs et biens placés dans des 

coffres dormants? Quelle est la procédure suivie actuel-

lement pour ce qui est des coffres dormants?

Le ministre précise que le chiffre de 1,5 million de 

comptes dormants est le résultat d’une évaluation réa-

lisée par les établissements bancaires. Il ne dispose 

pas de chiffres précis pour les coffres et contrats d’as-

surances dormants.

Les présentes dispositions ont été prises parce qu’il 

était impossible d’appliquer correctement les mesures 

actuellement en vigueur pour les comptes dormants. La 

nouvelle procédure sera simplifi ée.

À la question de Mme Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) 

de savoir de quand date l’ouverture de la plupart des 

comptes dormants, le ministre répond que plus de la 

moitié de ces comptes ont été ouverts avant 1950.

Art. 21

Cet article n’appelle aucun commentaire et est adopté 

par 11 voix contre 1 et 1 abstention.
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Art. 22

Mevrouw Freya Van den Bossche (sp.a+Vl.Pro) dient 

amendement nr. 7 (DOC 52 1200/003) in, dat ertoe 

strekt dit artikel weg te laten.  Volgens haar is er immers 

geen enkele reden voorhanden om te voorzien in een 

uitzondering voor de tot de tweede pijler behorende 

verzekeringsovereenkomsten.

De minister wijst erop dat sinds 2006 een databank 

bestaat voor de tweede pijler.  Volgens die gegevens 

bestaan op dat vlak erg weinig slapende overeenkom-

sten.

De regering heeft de minister verzocht binnen zes 

maanden een evaluatie van de tweede pijler te verrich-

ten, in samenwerking met de minister van Maatschap-

pelijke Integratie, Pensioenen en Grote Steden.  Vervol-

gens zal de regering beslissen of in die aangelegenheid 

maatregelen moeten worden genomen.

*
*     *

Artikel 22 wordt aangenomen met 8 tegen 2 stemmen 

en 2 onthoudingen.  Bijgevolg vervalt amendement nr. 

7 van mevrouw Van den Bossche, dat ertoe strekt dit 

artikel weg te laten.

Art. 23

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.  

Het wordt aangenomen met 11 stemmen tegen 1 en 1 

onthouding.

Art. 24

Mevrouw Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) merkt op 

dat in § 2, tweede lid, het volgende wordt bepaald: 

«Aan FEBELFIN wordt toelating verleend om het iden-

tifi catienummer van de Kruispuntbank van de sociale 

zekerheid te gebruiken en mee te delen aan de betrok-

ken instelling-depositaris en wordt toegang verleend 

tot de gegevens bedoeld in artikel 4 van de wet van 

15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van 

een Kruispuntbank van de sociale zekerheid met als enig 

doel aan de instellingen-depositaris de informatie mee 

te delen die zij nodig hebben voor de uitvoering van de 

verplichtingen opgenomen in dit hoofdstuk.»

De Raad van State heeft in zijn advies onderstreept 

dat «de toegang [dient] te worden beperkt tot alleen 

de informaties die relevant zijn voor die opzoeking. De 

Koning dient te worden gemachtigd om de lijst van deze 

relevante gegevens te defi niëren.» (DOC 52 1200/001, 

blz. 246). 

Art. 22

Mme Freya Van den Bossche (sp.a+Vl.Pro) présente 

un amendement n° 7 (DOC 52 1200/003) visant à sup-

primer cet article. Elle estime en effet qu’il n’y a aucune 

raison de prévoir une exception pour les contrats d’as-

surance qui relèvent du deuxième pilier.

Le ministre indique qu’il existe une banque de don-

nées pour le deuxième pilier depuis 2006. Selon ces 

données, il existe très peu de contrats dormants dans 

ce domaine.

Le gouvernement a invité le ministre à procéder à 

une évaluation pour le deuxième pilier dans six mois, 

en collaboration avec la ministre de l’Intégration sociale, 

des Pensions et des Grandes Villes. Il décidera ensuite 

si des mesures doivent être prises en la matière.

*
*     *

L’article 22 est adopté par 8 voix contre 2 et 2 abs-

tentions. En conséquence, l’amendement n° 7 de Mme 

Van den Bossche, visant  à supprimer cet article, devient 

sans objet.

Art. 23

Cet article n’appelle aucun commentaire et est adopté 

par 11 voix contre 1 et 1 abstention.

 

Art. 24

Mme Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) fait remarquer 

qu’en vertu de l’article 24, § 2, alinéa 2, du projet de 

loi, «FEBELFIN se voit accorder l’autorisation d’utiliser 

le numéro d’identifi cation de la Banque-Carrefour de la 

sécurité sociale, de le communiquer à l’établissement 

dépositaire et d’accéder aux données visées à l’article 4 

de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’organisation d’une 

Banque-Carrefour de la sécurité sociale, aux seules 

fi ns de communiquer aux établissements dépositaires 

les informations dont ils ont besoin pour exécuter les 

obligations prévues au présent chapitre». 

Dans son avis, le Conseil d’État a souligné qu’il 

convient «de limiter l’autorisation d’accéder aux seules 

informations qui sont pertinentes pour ces recherches. Il 

convient d’habiliter le Roi à défi nir la liste de ces données 

pertinentes.»(DOC 52 1200/001, p. 246). 
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Dientengevolge dient mevrouw Almaci amendement 

nr. 5 (DOC 52 1200/003) in, dat ertoe strekt die informatie 

te beperken tot het feit of de cliënt al dan niet overleden 

is en tot, zo nodig, zijn wettelijke adres. 

 

De minister merkt op dat in § 2, derde lid, de Koning 

wordt gemachtigd de lijst op te stellen van de in het 

eerste en het tweede lid bedoelde gegevens (gegevens 

van het Rijksregister en van de Kruispuntbank van de 

Sociale Zekerheid). Het advies van de Commissie voor 

de bescherming van de persoonlijke levenssfeer zal 

terzake worden gevraagd. Hetzelfde geldt voor artikel 

34 van het wetsontwerp. 

*
*   *

Amendement nr. 5 van mevrouw Almaci wordt verwor-

pen met 9 tegen 2 stemmen en 2 onthoudingen.

Artikel 24 wordt aangenomen met 11 stemmen tegen 

1 en 1 onthouding.

Art. 25 

Mevrouw Freya Van den Bossche (sp.a+Vl.Pro) stelt 

vast dat dit artikel bepaalt dat de door de instellingen-

depositaris aangerekende kosten voor de verrichte 

opsporingen niet meer mogen bedragen «dan 10% van 

de totaliteit van de tegoeden op de slapende rekeningen 

of hun tegenwaarde op het ogenblik dat de opsporingen 

starten». De spreekster vindt dat zelfs al wordt de Ko-

ning gemachtigd een maximumbedrag te bepalen, dit 

percentage overdreven is en geenszins verantwoord, 

te meer daar die instellingen-depositaris niet verplicht 

zijn intresten te storten. 

De heer Luk Van Biesen (Open Vld) merkt op dat alle 

bankrekeningen, ook slapende rekeningen, jaarlijks met 

intresten worden gecrediteerd. 

Mevrouw Freya Van den Bossche (sp.a+Vl.Pro) merkt 

op dat de instelling-depositaris na een zekere tijd kan 

beslissen de bankrekening te sluiten, maar het tegoed 

bewaart zonder de minste intrest te storten. 

De minister onderstreept dat de wet van 25 april 2007 

niet in begrenzingen voorzag. Deze bepaling strekt ertoe 

de houders van bankrekeningen met een gering saldo 

een betere bescherming te bieden. Er wordt voorzien in 

twee beperkingen:

En conséquence, Mme Almaci présente un amen-

dement n°5 (DOC 52 1200/003) visant à limiter ces 

informations au fait de savoir si le client est en vie ou 

décédé et, si nécessaire, à son adresse légale.

Le ministre fait remarquer que le § 2, alinéa 3, de 

l’article 24 habilite le Roi à établir la liste des données 

visées aux alinéas 1 et 2 (données du Registre national 

et de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale). L’avis 

de la Commission de la protection de la vie privée sera 

demandé en la matière. Il en va de même pour l’article 

34 du projet de loi.

*
*     *

L’amendement n° 5 de Mme Almaci est rejeté par 9 

voix contre 2 et 2 abstentions.

L’article 24 est adopté par 11 voix contre 1 et 1 abs-

tention.

Art. 25

Mme Freya Van den Bossche (sp.a + Vl.Pro) constate 

qu’en vertu de l’article 25 du projet de loi, les frais portés 

en compte par les établissements dépositaires pour les 

recherches effectuées peuvent s’élever au maximum à 

10% de la totalité des avoirs des comptes dormants ou de 

leur contre-valeur au moment du début des recherches. 

Même si le Roi est habilité à déterminer un montant 

maximal, l’intervenante estime que ce pourcentage est 

exagéré et n’est nullement justifi é, et ce d’autant plus 

que ces mêmes établissements dépositaires ne sont 

pas tenus de verser des intérêts.

M. Luk Van Biesen (Open Vld) fait remarquer que tous 

les comptes bancaires, y compris les comptes dormants, 

sont annuellement crédités d’intérêts.

Mme Freya Van den Bossche (sp.a + Vl.Pro) observe 

qu’après un certain temps, l’établissement bancaire peut 

décider de clôturer le compte mais conserve les avoirs 

sans verser le moindre intérêt.

Le ministre souligne que la loi du 25 avril 2007 ne 

prévoyait pas de limites. La présente disposition vise 

à accorder une meilleure protection aux titulaires de 

comptes bancaires dont le solde est peu élevé. Deux 

limites sont prévues:
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– de kosten mogen niet meer bedragen dan 10% van 

de totaliteit van de tegoeden van de slapende rekeningen 

(artikel 25, eerste lid, van het wetsontwerp) (bescher-

ming voor geringe bedragen);

– de Koning mag een maximaal bedrag bepalen (eer-

ste lid, laatste zin) (voor aanzienlijker rekeningen).

Men zal het koninklijk besluit met veel omzichtigheid 

moeten opstellen. Er zal een evaluatie van de door de 

bankinstellingen gedragen kosten en van het aantal 

betrokken rekeningen   aan voorafgaan. 

In het algemeen worden slapende rekeningen niet 

gesloten en blijven zij intresten opbrengen.   

*
*   *

Artikel 25 wordt aangenomen met 8 tegen 2 stemmen 

en 2 onthoudingen.

Art. 26 tot 29

Over die artikelen worden geen opmerkingen ge-

maakt.

Ze worden achtereenvolgens aangenomen met 10 

stemmen en 2 onthoudingen.

Art. 30

Mevrouw Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) merkt op 

dat volgens de Raad van State het optreden van een 

gerechtsdeurwaarder of een notaris bij het openen van 

een slapende safe moet voortvloeien uit een wettelijke 

verplichting en dat daarin niet alleen door een bepa-

ling in de huurcontracten mag voorzien zijn (DOC 52 

1200/001, blz. 247).

De spreekster vindt voorts dat de termijn van 10 jaar 

tijdens welke de huurder van een slapende safe de in-

houd ervan van de instelling-verhuurder kan terugkrijgen 

(in een verzegelde enveloppe) te kort is.

Mevrouw Almaci dient amendement nr. 6 (DOC 52 

1200/003) in, dat tot doel heeft rekening te houden met 

de opmerking van de Raad van State en de voormelde 

termijn te verlengen tot 20 jaar.  Dat amendement preci-

seert tevens dat ook de erfgenamen en/of de rechtheb-

benden van de huurder de inhoud van de verzegelde 

enveloppe kunnen vragen.  Tot slot wordt bepaald dat 

als in de safe verboden voorwerpen worden aangetrof-

fen, die moeten worden overhandigd aan de politie, 

die een ontvangstbewijs opstelt dat in de verzegelde 

enveloppe komt.

– les frais ne peuvent excéder 10% de la totalité des 

avoirs des comptes dormants (article 25, alinéa 1er, du 

projet de loi) (protection pour les petits montants); 

– Le Roi pourra prévoir un montant maximal  (alinéa 

1er, dernière phrase) (pour les comptes plus impor-

tants).

L’arrêté royal devra être rédigé avec beaucoup de 

prudence. Il sera précédé d’une évaluation des frais sup-

portés par les établissements bancaires et du nombre 

de comptes concernés.

Généralement, les comptes dormants ne sont pas 

clôturés et continuent donc à produire des intérêts. 

*
*   *

L’article 25 est adopté par 8 voix contre 2 et 2 abs-

tentions.

Art. 26 à 29

Ces articles ne donnent lieu à aucun commentaire 

et sont successivement adoptés par 10 voix et 2 abs-

tentions.

Art. 30

Mme Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) fait remarquer 

que, selon le Conseil d’État, l’intervention d’un huissier 

ou d’un notaire lors de l’ouverture d’un coffre dormant 

doit résulter d’une obligation légale et non uniquement 

être prévue par une disposition dans les contrats de 

location (DOC 52 1200/001, p. 247).

Par ailleurs, l’intervenante estime que le délai de 

dix ans durant lequel le locataire du coffre dormant 

peut récupérer le contenu de son coffre (mis sous en-

veloppe scellée) auprès de l’établissement loueur, est 

trop court.

Mme Almaci dépose un amendement n° 6 (DOC 

52 1200/003) visant à tenir compte de la remarque du 

Conseil d’État et de porter le délai susvisé à une période 

de 20 ans. Cet amendement précise en outre que les hé-

ritiers et/ou ayants droit du locataire peuvent également 

demander le contenu de l’enveloppe scellée. Enfi n, si 

des objets prohibés sont découverts dans le coffre, il est 

prévu qu’ils sont remis à la police qui établit un accusé 

de réception, placé dans l’enveloppe scellée.
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De minister antwoordt dat de termijn van 10 jaar het 

resultaat is van een keuze.  Het gaat om een correcte 

termijn voor de afhandeling van dergelijke dossiers.

Hij sluit niet uit dat de regering, naargelang het 

resultaat van de evaluatie van de ontworpen maatre-

gelen, beslist ook in een procedure van overdracht van 

die tegoeden aan de Deposito- en Consignatiekas te 

voorzien.

*
*     *

Amendement nr. 6 van mevrouw Almaci wordt verwor-

pen met 8 tegen 2 stemmen en 2 onthoudingen.

Artikel 30 wordt aangenomen met 10 stemmen en 2 

onthoudingen.

Art. 31

Mevrouw Katrien Partyka (CV&V – N-VA) constateert 

dat naar luid van artikel 31 de verzekeringsondernemin-

gen binnen zes maanden na het einde van een verzeke-

ringsovereenkomst die prestaties in geval van overlijden 

bevat, nagaat of de verzekerde niet is overleden tijdens 

de dekkingsperiode.  Aan een lening gerelateerde ver-

zekeringsovereenkomsten moeten echter niet worden 

nagegaan.  De regering gaat er immers van uit dat 

wanneer de schuldeiser een recht op terugbetaling van 

zijn vordering op de verzekerde prestaties bezit, men 

rederlijkerwijs mag aannemen dat hij zich bij overlijden 

van zijn schuldenaar tot de verzekeringsonderneming 

zal richten om de terugbetaling van zijn vordering te 

verkrijgen en dat op die manier de begunstigden op 

de hoogte zullen worden gebracht.  Volgens mevrouw 

Partyka wordt daarbij geen rekening gehouden met de 

mogelijkheid van een vervroegde terugbetaling van het 

krediet.  In dat geval wordt de verzekeringsovereenkomst 

doorgaans immers teruggekocht zodat de overlevende 

begunstigden nog een deel van de premie kunnen re-

cupereren.

Als de verzekeringsovereenkomst niet wordt terug-

gekocht, hebben de overlevende begunstigden vaak 

nog recht op een uitkering in geval van overlijden, ook 

als het krediet al werd terugbetaald.  

Wat is het standpunt van de minister daarover?

De minister is van oordeel dat in de door mevrouw 

Partyka aangehaalde gevallen, en meer in het algemeen 

als een overeenkomst betrekking heeft op een lening, 

het bestaan van slapende verzekeringsovereenkomsten 

nagenoeg onmogelijk is.

Le ministre répond que le délai de dix ans est le 

résultat d’un choix. Il s’agit d’un délai correct pour le 

traitement de tels dossiers.

Il n’exclut pas qu’en fonction du résultat de l’évaluation 

des mesures en projet, le gouvernement décide de pré-

voir également une procédure de transfert de ces avoirs 

à la Caisse des Dépôts et Consignations.

*
*     *

L’amendement n° 6 de Mme Almaci est rejeté par 8 

voix contre 2 et 2 abstentions.

L’article 30 est adopté par 10 voix et 2 abstentions.

Art.  31

Mme Katrien Partyka (CD&V – N-VA) constate que 

l’article 31 prévoit que les entreprises d’assurances 

vérifi ent, dans les six mois qui suivent le terme d’un 

contrat d’assurance prévoyant des prestations en cas de 

décès, si l’assuré n’est pas décédé durant la période de 

couverture. Toutefois, les contrats d’assurance liés à un 

prêt ne doivent pas faire l’objet d’une telle vérifi cation. Le 

gouvernement suppose en effet que lorsque le créancier 

dispose d’un droit au remboursement de sa créance 

sur les prestations assurées, on peut raisonnablement 

penser qu’au décès de son débiteur, il s’adressera à 

l’entreprise d’assurance en vue d’obtenir le rembour-

sement de sa créance et les bénéfi ciaires seront ainsi 

mis au courant. Selon Mme Partyka, ce raisonnement 

ne tient cependant pas compte de la possibilité de rem-

boursement anticipé du crédit. Dans ce cas, en effet, le 

contrat d’assurance fait généralement l’objet d’un rachat 

de sorte que les bénéfi ciaires survivants puissent encore 

récupérer une partie de la prime.

Si le contrat d’assurance ne fait pas l’objet d’un rachat, 

les bénéfi ciaires survivants ont encore souvent droit à 

une prestation en cas de décès, même si le crédit a déjà 

été remboursé. 

Quel est le point de vue du ministre en la matière?

Le ministre estime que dans les cas cités par Mme 

Partyka, et plus généralement lorsqu’un contrat est lié à 

un prêt, l’existence de contrats d’assurances dormants 

est pratiquement impossible.
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*
*     *

Artikel 31 wordt aangenomen met 10 stemmen en 2 

onthoudingen.

Art. 32 tot 34

Over die artikelen worden geen opmerkingen ge-

maakt.

Ze worden achtereenvolgens aangenomen met 10 

stemmen en 2 onthoudingen.

Art. 35

Mevrouw Freya Van den Bossche (sp.a+Vl.Pro) vindt 

de kosten die de verzekeringsondernemingen mogen 

aanrekenen te hoog.

De minister verwijst naar zijn antwoord in verband 

met artikel 25.

Artikel 35 wordt aangenomen met 8 tegen 4 stem-

men.

Art. 36 tot 38

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-

maakt. Ze worden achtereenvolgens aangenomen met 

8 stemmen tegen 4.

Art. 39

Mevrouw Freya Van den Bossche (sp.a+Vl.Pro) dient 

amendement nr. 8 (DOC 52 1200/003) in, teneinde de 

huidige regeling te behouden en er aldus voor te zorgen 

dat de rechthebbenden te allen tijde en zonder beperking 

in de tijd de tegoeden bij de Depositie- en Consignatiekas 

kunnen opvragen.

Daarom stelt zij voor in het eerste lid tussen de woor-

den «blijven daar» en het woord «behouden» de woorden 

«voor onbepaalde duur» in te voegen, enerzijds, en het 

vierde lid te doen vervallen, anderzijds; laatstgenoemd 

lid bepaalt dat de verjaringstermijn waarin is voorzien 

door het koninklijk besluit nr. 150 van 18 maart 1935 tot 

samenschakeling van de wetten betreffende de inrichting 

en de werking van de Deposito- en Consignatiekas en 

tot aanbrenging van wijzigingen daarin krachtens de wet 

van 31 juli 1934, van toepassing is op de gedeponeerde 

tegoeden en de rente die ze opbrengen.

Volgens de spreekster is de termijn van dertig jaar 

waarin artikel 39 voorziet, te kort. Het is niet normaal dat 

*
*     *

L’article 31 est adopté par 10 voix et 2 abstentions.

Art. 32 à 34

Ces articles ne donnent lieu à aucun commentaire 

et sont successivement adoptés par 10 voix et 2 abs-

tentions.

Art. 35

Mme Freya Van den Bossche (sp.a+Vl.Pro) estime 

que les frais que les entreprises d’assurances sont 

autorisées à porter en compte sont trop élevés.

Le ministre renvoie à sa réponse à l’article 25.

L’article 35 est adopté par 8 voix contre 4.

Art. 36 à 38

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation et 

sont successivement adoptés par 8 voix contre 4.

Art. 39

Mme Freya Van den Bossche (sp.a+Vl.Pro) présente 

un amendement n° 8 (DOC 52 1200/003) visant à main-

tenir la réglementation actuelle et donc à permettre aux 

ayants droit  de réclamer les avoirs  à la Caisse des 

Dépôts et Consignations à tout moment et sans limitation 

dans le temps.

À cet effet, elle propose, d’une part, d’insérer dans 

l’alinéa 1er les mots «, pour une durée indéterminée» 

entre les mots «sont détenus» et les mots «pour le 

compte» et, d’autre part, de supprimer l’alinéa 4 qui 

prévoit que le délai de prescription prévu par l’arrêté royal 

n° 150 du 18 mars 1935 coordonnant les lois relatives 

à l’organisation et au fonctionnement de la Caisse des 

Dépôts et Consignations et y apportant des modifi cations 

en vertu de la loi du 31 juillet 1934, s’applique aux avoirs 

déposés et aux intérêts rapportés.

L’intervenante estime que le délai de 30 ans prévu par 

l’article 39 du projet n’est pas suffisant. Il n’est pas normal 
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de tegoeden die de Kas voor rekening van de houder of 

de begunstigde van een slapende rekening, safe of ver-

zekeringsovereenkomst bijhoudt, na die termijn defi nitief 

aan de Staat toekomen, al worden ze aan het Zilverfonds 

toegewezen (artikel 40 van het wetsontwerp).

Ervan uitgaande dat er zowat 1,5 miljoen slapende 

rekeningen zijn, waarvan de helft werd geopend vóór 

1950, zou die beperking van toepassing zijn op zowat 

750.000 rekeningen.

De minister merkt op dat de termijn van dertig jaar 

pas ingaat zodra de tegoeden zijn overgedragen naar 

de Deposito- en Consignatiekas (dus nadat de bepalin-

gen van dit wetsontwerp in werking zijn getreden). Zo 

zullen de tegoeden van een rekening die in 1950 werd 

geopend, kunnen worden opgevraagd tot in 2038. Dat 

is een normale termijn, die overigens ook voor nalaten-

schappen geldt.

*
*     *

Amendement nr. 8 van mevrouw Van den Bossche 

wordt verworpen met 8 tegen 2 stemmen en 2 onthou-

dingen.

Artikel 39 wordt aangenomen met 8 stemmen tegen 

1 en 3 onthoudingen.

Art. 40 tot 50

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-

maakt. Ze worden achtereenvolgens aangenomen met 

10 stemmen en 2 onthoudingen.

f) Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen (artikelen 51 tot 53)

De minister geeft aan dat deze bepalingen ertoe 

strekken de wet van 22 maart 1993 op het statuut van 

en het toezicht op de kredietinstellingen te wijzigen wat 

de gemeentespaarkas van Doornik (CET) betreft. Die 

gemeentespaarkas is de laatste die nog wordt geregeld 

door artikel 64 van de wet van 22 maart 2003. Zij heeft 

een zeer bijzonder statuut in die zin dat zij dezelfde 

rechtspersoonlijkheid heeft als de gemeente waarvan 

zij een emanatie is. De commissie voor de Financiën 

en de Begroting wenste dat de CBFA controle kon 

uitoefenen.

que les avoirs détenus à la Caisse pour le compte du 

titulaire ou du bénéfi ciaire d’un compte, d’un coffre ou 

d’un contrat d’assurance dormant soient défi nitivement 

acquis à l’État après ce délai, même s’ils sont ensuite 

versés au Fonds de vieillissement (article 40 du projet 

de loi).

Si l’on se base sur le chiffre de 1,5 million de comptes 

dormants, dont la moitié a été ouvert avant 1950, cette 

restriction concerne quelque 750.000 comptes.

Le ministre fait remarquer que le délai de 30 ans ne 

s’appliquera qu’à partir du transfert des avoirs à la Caisse 

des Dépôts et Consignations (donc après l’entrée en 

vigueur des dispositions en projet). Ainsi, par exemple, 

les avoirs d’un compte ouvert en 1950 pourront être 

récupérés jusqu’en 2038. Il s’agit d’un délai normal. Il 

s’agit d’ailleurs du même délai appliqué dans le cadre 

d’une succession.

*
*     *

L’amendement n° 8 de Mme Van den Bossche est 

rejeté par 8 voix contre 2 et 2 abstentions.

L’article 39 est adopté par 8 voix contre 1 et 3 abs-

tentions.

Art. 40 à 50

Ces articles ne donnent lieu à aucun commentaire 

et sont successivement adoptés par 10 voix et 2 abs-

tentions.

f) Commission bancaire, fi nancière et des assurances 

(articles 51 à 53)

Le ministre indique que les présentes dispositions 

tendent à modifi er la loi du 22 mars relative au statut 

et au contrôle des établissements de crédit en ce qui 

concerne la Caisse d’épargne communale de Tournai 

(CET). Celle-ci est la dernière caisse d’épargne com-

munale régie par l’article 64 de la loi du 22 mars 2003. 

Son statut est très particulier dans la mesure où sa 

personnalité juridique ne se distingue pas de celle de 

la commune dont elle est l’émanation. La Commission 

des Finances et du Budget avait souhaité que la CBFA 

puisse disposer d’un rôle de contrôle.
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De wijzigingen die dit wetsontwerp invoert, zijn nodig 

omdat de gemeentespaarkas van Doornik wordt omge-

vormd tot een publiekrechtelijke naamloze vennootschap. 

Met deze wetswijziging zijn alle voorwaarden vervuld om 

de CET rechtspersoonlijkheid te verlenen.

De artikelen 51 tot 53 worden achtereenvolgens aan-

genomen met 10 stemmen en 2 onthoudingen.

*
*     *

Het geheel van de aan de commissie voorgelegde 

en aldus geamendeerde bepalingen, alsmede de wet-

gevingstechnische verbeteringen ervan, worden aange-

nomen met 8 tegen 2 stemmen en 2 onthoudingen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Jenne  François-Xavier

 DE POTTER de DONNEA

Les modifi cations apportées par le présent projet de 

loi sont rendues nécessaires par la transformation de 

la Caisse d’épargne communale de Tournai en société 

anonyme de droit public. Cette modifi cation légale est le 

dernier obstacle à la personnalisation de la CET.

Les articles 51 à 53 sont adoptés successivement par 

10 voix et 2 abstentions.

*
*     *

L’ensemble des dispositions soumises à la commis-

sion, telles qu’elles ont été amendées et y compris les 

corrections d’ordre légistique, est adopté par 8 voix 

contre 2 et 2 abstentions.

 Le rapporteur, Le président,

 Jenne  François-Xavier

 DE POTTER de DONNEA
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